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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (21) 
4:00PM	 Saturday Vigil Mass

	 Birthday blessings for Linda Duplantis (Denise)

	 God’s blessings & health for Denise DuPlantis 

8:30AM	 God’s blessings & health for Denise DuPlantis

	 +Roman Matula (family)

	 +Jan Kocon (family)

	 +Stefania & Jerry Juszczyszyn (Mizera Family)

	 +Amparo Gonzalez (daughter Emily)

	 +Janina Wdowiak (family)

	 +Louie Vasquez

10:30AM Za parafian św. Pryscylli

	 O opiekę Matki Bożej dla Doriana, Olivera i rodziny

	 O opiekę Bożą dla rodziny

	 Intencja dziękczynna z prośbą o Boże Bł., opiekę Matki 
	   Najświętszej i łaski potrzebne  dla Bożeny i Marka 	 	
	   oraz całej rodziny

	 O Boże błogosławieństwo i cud uzdrowienia dla 	 	
	   Agnieszki i łaski potrzebne dla rodziny

	 O łaskę uzdrowienia i światło Ducha Świętego dla 	 	
	   Patryka Pilny

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 + Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (córka)

	 +Wesley Tatarczuk (rodzina)

	 +Wiesław Ryczan 5-ta rocznica śmierci

	 +Tadeusz Kochański (rodzina)

	 + Roman Kolosowski (żona)

	 +Wiesław Kleszcz 2 m-ce po śmierci

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

12:30PM St. Priscilla Parishioners

6:00PM	 Z prośbą o Boże błogosławieństwo Edycie i Mirkowi

	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża

	   (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

	 +Stanisław Tołwiński

	 +Stefania Rojek 25 rocznica śmierci

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


MONDAY (22) 
8:00AM	 Good health and God’s Blessings for Erlinda on her 	 	
	   birthday

7:30PM	 O światło Ducha świętego i przemianę serca Rafała

	 +Conrad Nowak - 3 rocz śmierci	 

	 +Ewa Lis - 1sza rocz śmierci 


TUESDAY (23) 
8:00AM	 +Anastasia Marienfeld death remembrance 

	   (Jim Miketta)

7:30PM	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

WEDNESDAY (24) 
8:00AM	 +Eleanor Gurdak (Joanne Gurdak)

7:30PM	 O łaski potrzebne dla ks.Macieja i ks.Daniela

	 O łaskę zdrowia, Boże błogosł. i opiekę M Bożej oraz 		
	   szczęśliwą podróż dla s.Danuty

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i Bożą opiekę dla rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary, Pawła i dzieci

	 O Boże Błogosł. i łaski potrzebne dla Patryka Pilny

	 O uzdrowienie dla Agnieszki

	 +Bartek Szabla 13 m-cy po śmierci

	 +Janina Wdowiak


THURSDAY (25) 
8:00AM	 All souls in purgatory

7:30PM	 +Wiesław Kleszcz rocznica urodzin (rodzina)


FRIDAY (26) 
8:00AM	 +Josephine Lowczynski (Joanne Gurdak)

7:30PM	 O Boże bł dla rodziny

	 O Boże Błogosł. i łaski potrzebne dla Patryka Pilny


SATURDAY (27) 
8:00AM	 Deceased members of the Sullivan, Moniak, & Mayer 		
	   Family

9:00AM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę i potrzebne łaski dla dzieci i rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i Bożą opiekę dla rodziny

	 Dla Barbary, Pawła i dzieci o światło Ducha świętego i 	
	   łaskę wiary

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

4:00PM	 God’s blessings & health for Denise DuPlantis

	 +Irmgard Pokorny 4 year death anniversary 

	   (Diane Crane)

	 +John Crane 1 year death anniversary (family)

	 +Bernice Hujar (Hujar family)

	 +Pietro Massanisso (family)
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	 Warto pamiętać, że jest tylko 
jeden Pasterz! Zawsze możemy się do 
tego Pasterza zwrócić i posłuchać Jego 
wskazań. Wszyscy mamy dzisiaj dostęp 
do Ewangel i i , do ca łego Pisma 
Świętego i możemy wsłuchiwać się w Boże 
słowo. Pan Jezus jako prawdziwy, jedyny i 
dobry Pasterz zawsze lituje się, gdy widzi przed 
sobą człowieka w takiej czy innej potrzebie. W 
dzisiejszej Ewangelii otacza Go lud, który 
przede wszystkim odczuwa głód słowa. 
Dlatego właśnie Pan Jezus naucza i to bardzo 
długo, pomimo wcześniejszego zamiaru udania 
się z apostołami na miejsce odosobnione, aby 
choć trochę odpocząć. 
	 Podobnie jak za czasów Jezusa jest i 
dzisiaj z nami. Gromadziło się wokół Niego 
w i e l u , że b y G o s łu c h a ć . J e d n a k w 
rzeczywistości niewielu za Nim poszło. Dzisiaj 
musimy uczciwie stwierdzić, że mamy o wiele 
szerszy i łatwiejszy dostęp do Jego nauki niż 
dwa tysiące lat temu. Od nas tylko zależy, czy 
za nią pójdziemy. 

PAX, 
Ks. Maciej – wasz Proboszcz

	  
	 It is worth remembering that there 
is only one Shepherd! We can always 
turn to this Shepherd and listen to 
His instructions. Today, we all have 
access to the Gospel, to the entire 

Holy Scripture, and we can listen to God's word. 
The Lord Jesus, as the true, unique and good 
Shepherd, always has compassion when He sees 
a person in need of one kind or another. In 
today's Gospel, He is surrounded by a people 
who, above all, are hungry for the word. That is 
why the Lord Jesus teaches for a very long time, 
despite his earlier intention to go with the 
apostles to a secluded place to rest for a while. 
	 Just as in the times of Jesus, it is with us 
today. Many people gathered around Him to 
listen to Him. But in reality, few followed Him. 
Today we must honestly say that we have much 
wider and easier access to His teachings than 
two thousand years ago. It only depends on us 
whether we follow it. 

PAX, 
Fr. Matthias - your Pastor

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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Young Adult Ministry at St. Priscilla Parish invites you to an 
information session on cancer prevention and free access to medical care centers in Chicago 

Sunday, August 4, 11:30AM in McGowan Hall (in Polish language) 
CONDUCTED BY A GROUP OF POLISH AMERICAN MEDICAL STUDENTS 

 

Starsza młodzież w Parafii Św. Pryscylli zaprasza na: 
informacyjne spotkanie prowadzone  

PRZEZ POLSKO-AMERYKAŃSKICH STUDENTÓW 
MEDYCYNY NA TEMAT: 

                               ZAPOBIEGANIE CHOROBOM NOWOTWOROWYM  
Niedziela, 4 Sierpnia, 2024 - 11:30 rano, 

 w Sali McGowan 
po Mszy Św. o 10:30 rano, spotkanie będzie w języku polskim. 

  
 Będą omawiane tematy:  

- Zdrowa dieta, która zapobiega chorobie nowotworowej (czego unikać) 

- Aktywny tryb życia (fizyczna i społeczna aktywność)  

- Kiedy należy przeprowadzić profilaktyczne badania 

- Objawy chorób nowotworowych 

- Ubezpieczenie zdrowotne w Polsce i USA oraz informacje o klinikach darmowych 
w Chicago i okolicach 
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DAY CAMP IS BACK!!! 
Summer Camp at St Priscilla for 

 Children and Youth 2024 
Tues, Wed, Thur, Aug. 13- 15 from 9:00AM- 2:00PM and 

Tues, Wed, Thur, Aug. 20- 22 from 9:00AM- 2:00PM 
We invite teens (16+) to help as junior counselors and earn Service Hours 

JESZCZE RAZ ZAPRASZAMY!!! 
Na Letnie Pół-Kolonie w Św. Pryscylli dla 

 dzieci i młodzieży 2024 
Wtorek, środa, czwartek, 13- 15 sierpnia: 9:00AM- 2:00PM i 
Wtorek, środa, czwartek, 20- 22 sierpnia: 9:00AM- 2:00PM 

Zapraszamy młodzież (16+) do pomocy na pół- koloni  
możliwość zdobycia godzin pracy społecznej. 

 

Prayer to Saint Christopher and blessing of vehicles 
On Saturday, 7/27 and Sunday, 7/28, we will pray through the intercession of 
St. Christopher, the patron saint of drivers, for God's blessing and safety for 
all road users. The blessing of vehicles will take place after every Holy Mass. 
All are invited! 
P: Our help is in the name of the Lord. 
All: Who made heaven and earth. 
P: The Lord be with you. 
All: May He also be with you. 
Let us pray. Lord God, be well disposed to our prayers, and bless + this vehicle 
with your holy hand. Appoint your holy angels as an escort over it, who will 
always shield its passengers and keep them safe from accidents. And as once by 
your deacon, Philip, you bestowed faith and grace upon the Ethiopian seated in 
his carriage and reading Holy Writings, so also now show the way of salvation to 
your servants, in order that, strengthened by your grace and ever intent upon good 
works, they may attain, after all the successes and failures of this life, the certain 
happiness of everlasting life; through Christ our Lord. All: Amen. 
 
Modlitwa do św. Krzysztofa i błogosławieństwo 
pojazdów 
W niedzielę 28 lipca będziemy modlić się za wstawiennictwem Św. Krzysztofa, patrona kierowców 
o Boże błogosławieństwo i bezpieczeństwo na drogach dla wszystkich ich użytkowników. 
Poświęcenie pojazdów odbędzie się po każdej Mszy Św. Zapraszamy!  
P: Nasza pomoc jest w imieniu Pana.  
Wszyscy: Który stworzył niebo i ziemię.  
P: Pan z wami.  
Wszyscy: I z duchem twoim. 
Módlmy się: Bóg w Trójcy Świętej jedyny pragnie, abyśmy różnymi drogami tego świata pobożnie i 
rozsądnie dążyli do nieba, gdzie On nam przygotował wieczne mieszkanie. Ostatecznym celem naszej 
ludzkiej drogi jest sam Bóg i wieczna wspólnota dzieci Bożych z Ojcem, Synem i Duchem Świętym. 
Zgromadziliśmy się dzisiaj, aby prosić Boga o opiekę i błogosławieństwo, byśmy dobrze, rozsądnie i 
bezpiecznie mogli się posługiwać naszymi pojazdami na różnych drogach dla dobra naszego i bliźnich. 
Prośmy, aby Chrystus, który jest naszą drogą, był zawsze z nami i prowadził nas do celu podróży i życia. 
Amen. 

 

Teen Meetings are back 
Spotkanie dla młodzieży wiek 12-18 

bonfire and kiełbasa 
 make your own s’mores  

Aug. 16, 2024 
Every Friday, 5:30PM- 7:00PM  

         in McGowan Hall, St Priscilla Parish 
 

 



Sixteenth Sunday in Ordinary Time July 21, 2024

7

Prayer to St. Ann for 
Marriages 

Saint Ann, make us 
understand the beauty 
and dignity of Christian 

marriage! May the 
spouses above all, and 

the young too 
appreciate the greatness 

of the vocation to 
marriage according to 

God’s plan.

God has created man 

and woman with a 
natural inclination to 

unite in one flesh and to 
procreate children 

destined to live happy 
(Genesis 2, 24; 1, 28). In 

this world, where so 
many have lost the 
notion of God and 

belittle the supernatural 
and even the natural 

values of life, do pray, 
Saint Ann, that spouses 
may find again the true 
way to love, happiness 

and life.

Would that they were 

united in genuine 
affection and become 
day by day a better 
sacrament, a more 

perfect sign of God’s 
love for mankind and of 

Christ’s love for His 
Church! Protect them 

against 
misunderstanding and 
separation! Make them 

responsible educators of 
their children! Bless us, 
Saint Ann, bless all the 

married persons, 
especially those who 

are facing serious 
problems. Amen.


 
ST. PRISCILLA RELIGIOUS EDUCATION  

 PROGRAM GR. 1-8 
AND PREPARATION FOR SACRAMENTS OF   

RECONCILIATION, HOLY COMMUNION, 
AND CONFIRMATION 

 
Registration: Mon.- Fri.    

9:00AM- 4:00PM, in the Rectory 
If your child is new to our program, bring a 

copy of a child’s Baptismal Certificate. 
 

MAIN DAY TO REGISTER 
SAT., AUG. 24, 2024, FROM 9:00AM- 
1:00PM IN THE SCHOOL BUILDING 

Or Sun. Aug. 25 after all Sat./Sunday 
Masses in McGowan Hall 

 
THE FIRST DAY OF CLASS   

SATURDAY, SEPTEMBER 14, 2024  
9:00AM- 10:45AM 

 
For more information please call the 

Religious Education office at  
773-545 8840 Ex. 105 

 
• SPECIAL INVITATION FOR 

• children over the age of seven who have 
not been jet baptized. 

• Children who were baptized Catholic but 
have not received Sacraments of 

Eucharist or Confirmation. 

PROGRAM EDUKACJI RELIGIJNEJ W 
PARAFII ŚW. PRYSCYLLI KL. 1-8 

ORAZ PRZYGOTOWANIE DO 
SAKRAMENTÓW SPOWIEDZI, KOMUNII 

ŚWIĘTEJ I BIERZMOWANIA 
 

Rejestracja: pon.-pt.    
9.00-16.00 w biurze parafialnym 

Jeśli Twoje dziecko będzie nowym 
uczestnikiem naszego programu, należy 

przynieś kopię aktu chrztu dziecka. 
 

GŁÓWNY DZIEŃ REJESTRACJI 
SOBOTA 24 SIERPNIA, 2024  

9:00-13:00 W BUDYNKU SZKOŁY 
lub niedz. 25 sierpnia po wszystkich 
sobotnich i niedzielnych Mszach Św.  

w Sali McGowan 
 

PIERWSZY DZIEŃ ZAJĘĆ  
 SOBOTA, 14 WRZEŚNIA, 2024  

 9:00-10:45 rano 
Więcej informacji można uzyskać 

dzwoniąc do Biura Edukacji Religijnej 
pod numer 773-545 8840 Ex. 105 

 
SZCZEGÓLNE ZAPROSZENIE DLA 

•dzieci, które mają więcej niż siedem lat i 
nie są ochrzczone. 

• dzieci ochrzczone, ale nie przyjęły 
sakramentów Eucharystii i Bierzmowania. 

 Modlitwa do św. Anny o łaski małżeńskie     
O święta matko Anno! przeżyłaś cały czas twojego małżeńskiego pożycia z pomocą łaski 
Boskiej świętobliwie, w rozmaity sposób pomnażając chwałę Bożą i powinności małżonki, 

matki i gospodyni w domu najwierniej wykonując. Uproś mi, twojemu słabemu dziecięciu, u 
Jezusa wierne zachowanie tych łask, które przez sakrament małżeństwa 
odebrałem, ażebym tak jak ty, mój czcigodny stan święcie zachowują, 

wszystkie moje obowiązki na chwałę Bożą, dla mojego i moich krewnych 
dusznego zbawienia wiernie wykonywał (a), i tak moje zadania na ziemi 

wypełnił (a). Nie dopuszczaj, mocna obronicielko, ażebym kiedy myślał (a), 
mówił (a) albo czynił (a), przez co bym te łaski mógł (a) utracić i dostał (a) się 

na złą drogę; niech twój święty przykład mnie posili i zachęca, w miłości Bożej 
zawsze postępować i dostąpić doskonałości chrześcijańskiej mojemu 

stanowi odpowiedniej. Amen.
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NATURAL FAMILY PLANNING AWARENESS WEEK  
Love Beyond Measure 

 Supporting God's gifts of love and 
life in marriage 
 
The dates of Natural Family 
Planning Awareness Week 
highlight the anniversary of the 
papal encyclical Humanae 
Vitae (July 25) which articulates 
Catholic beliefs about human 
sexuality, conjugal love, and 
responsible parenthood. The dates 
also mark the feast of Saints 
Joachim and Anne (July 26), the 
parents of the Blessed Mother. 
Pope Francis has designated that 
feast as World Grandparents Day, a 
fitting commemoration during 
National NFP Awareness Week! 
For further information, 
contact nfp@usccb.org. 
 

KRAJOWY TYDZIEŃ NATURALNEGO PLANOWANIA RODZINY 
Miłość ponad miarę  
Wspieranie Bożych darów miłości i życia w małżeństwie 
 
Naturalne Planowanie Rodziny, to nazwa naukowej, naturalnej, 
moralnej metody, która jest zgodna z nauką kościoła katolickiego i 
umożliwia małżonkom poczęcie lub przesunięcie w czasie ciąży. NFP 
respektuje z natury miłość i życie, jakie Bóg zamierzył dla miłości 
małżeńskiej. 
Tegoroczny temat, wybrany przez USCCB, to „Powołani do Radości i 
Miłości ”. Daty Tygodnia Naturalnego Planowania Rodziny podkreślają 
rocznicę papieskiej encykliki Humanae Vitae (25 lipca), która wyraża 
katolicką wiarę dotyczącą ludzkiej seksualności, miłości małżeńskiej i 
odpowiedzialnego rodzicielstwa. 
Daty te wyznaczają również uroczystość Świętych Joachima i Anny (26 
lipca), rodziców Matki Najświętszej, która została ogłoszona przez 
papieża Franciszka Światowym Dniem Babci i Dziadka, co jest godne 
upamiętnienia podczas Narodowego Tygodnia NFP! Więcej informacji można znaleźć na str. nfp@usccb.org. 

The effects of the Sacrament of Matrimony are: 
1st, To sanctify the love of husband and wife;

2nd, To give them grace to bear with each other's weaknesses;

3rd, To enable them to bring up their children in the fear and love of God.


 

Skutki Sakramentu Małżeństwa są 
następujące: 
1. Uświęcenie miłości męża i żony;

2.  Daje im łaskę znoszenia swoich słabości;

3. Umożliwia im wychowywanie dzieci w bojaźni i miłości Bożej.
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Puszka Brata Alberta znajduje się w tyle kościoła. 
Wszystkim którzy wpłacają na pomoc dla potrzebujących 
serdeczne BÓG ZAPŁAĆ. Regularnie pomagamy 
rodzinom w ciężkiej sytuacji finansowej, dlatego bardzo 
prosimy o dalsze darowizny na ten cel.


St. Albert Found was founded in 2017 in our parish to 
spread love and charity, in a practical way. We help 
families in difficult financial situations on a regular basis. 
Please participate in this good work and drop your 
donation anytime in St. Brother Albert’s Box which is 
located in the back of the church. Thank You!

Łączy nas potrzeba szukania Boga w 
naszym życiu. We wspólnocie o podobnych 
wartościach łatwiej nam Go znajdować. 
Chcemy rozwijać się duchowo, ale i 
rozwijać się w relacjach z naszymi 
współmałżonkami, dziećmi i innymi ludźmi. 
Spotykamy się raz w miesiącu, a dokładny 
termin usta lamy wspóln ie mies iąc 
wcześniej. Po więcej informacji prosimy o 
kontakt z biurem parafialnym. 
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine 
Belokon—Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Jean Hanisko—
Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—
Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen 

Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Peter Leyden—Luke—Mary Lund—Maciek—
Michael Manczko—Barbara McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Colleen Muka
—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—
Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—David Rodriguez—Augusto Sandoval—
Andrew Slipkevich—Don Schultz—Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion Szabat—Mari Temby—
John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich 
Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your generosity!

Weekly  
Offering 

July 14, 2024 
Total Weekend Collections - $7,130.55 

Online Giving (June) - $635.52 

Thank you for your continued  
support of our parish!

http://www.stpriscilla.org/online-giving
mailto:church@stpriscilla.org

